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772 «DER SCHWEIZER SOLDAT» 1941

S. K. S.
Tel. 7 Ol 77

Posicheck VIII 2319

Schweizerische Kaufmännische Slellenver-
milllung - Service suisse de /dacemeid pour /e /»er-
sonne/ comraerria/ - Servizïo svizzero di col-
locamento per il personale di commercio

ZÜRICH
TALACKER 34
Briefadresse :

Postlach Hauptbahnhol

Wehrmänner, die sich für nachstehend publizierte offene Stellen interessieren, wollen Offerten mit Zeugniskopien und wenn möglich mit Lebenslauf an obig®

Adresse senden. Die Nummer der vakanten Stelle soll in der Offerte angegeben werden. — Les militaires qui s'intéressent aux places offertes annoncées dan
la liste ci-contre, doivent adresser leurs offres, à l'adresse indiquée, avec copie de certificat et si possible avec un «curriculum vitae». Le numéro de la place
vacante visée doit être indiqué dans l'offre de services. — I militari che si interessano ai posti qui sotto elencati, devono inviare le loro offerte, accoffl-
pagnate da una copia dei certificati e se possibile anche da un Curriculum vitae, all'indirizzo sopracitato. Nell'offerta bisogna indicare il numéro del posto

vacante.

*5501 Bern. — Manufakturwaren. — Buchhalter(in). Nur qualifizierte
Kraft. Aushilfe für längere Zeit. Sofort.

Ste. Croix. — Ang. aus der Lehre. Nur Bew. der Eisenwaren-,
Haushaltungsart.- oder Sportbranche.

*5472 Zürich. — Werkzeugbr. — Ang. aus der Lehre. Allg. Büro-
arbeiten und Mithilfe im Laden. Dauerstelle.

*5473 Bern. — Ang., 24—35 J., aus der Eisenwarenbranche. Gute
Kenntn. der Baubeschläge. Zahltagswesen. Sofort. Dauerstelle.

*5489 Luzern. — Jüng. Eisenhändler für Büro, Lager und Spedition.
*5490 Brienz. — Eisenwaren, Installationsbr. — Selbst. Angestellter

zum Nachführen der Buchhaltung. Aushilfe für ca. 2 Monate.
*5494 Bern. — Angestellter mit betriebswirtschaftl. Bildung, aus der

Lebensmittel- oder Textilbr. Bevorzugt werden Bewerber, welche sich
über eine gründliche Erfahrung im Kalkulationswesen ausweisen kön-
nen und schon als Revisoren tätig waren.

*5495 St. Gallen. •— Hilfsbuchhalter mit Franz.- und Engl.-Kenntn.
Sofort.

*5499 Kt. Schaffh. — Jüng. tücht., zuverl. Ang. Selbständ. Erledig,
deutscher u. franz. Korresp. Gute Kenntn. Engl. Deutsche Steno er-
wünscht. Gründl, kaufm. u. allg. Bildung. Gute Auffassungsgabe, Ge-
wandtheit, Eifer und Ausdauer. Handschriftl. Off., Lebenslauf, Zeugnis-
abschriften, Gehaltsansprüche.

*5500 Bern. — Verwaltung. — Bilanzsich. Buchhalter (mit Praxis
auf «National»-Buchhaltungsmaschine). Sofort.

*5526 Basel. — Fa. der Textilbr. (en gros) sucht zur Heranbildung
zum Reisenden jüngern Verkäufer mit guter Schulbildung. Deutsch und
Franz. völlig beherrschend. Guter Geschmack- und Farbensinn. Bevor-
zugt Bewerber aus dem Textilfach.

*5527 Basel. — Buchhalter, vertraut mit Clearingwesen. Befähigt fur
Korr. Deutsch und Franz., gute Kenntn. Engl., Ital. Kreditüberwachung-
Alter max. 30 J. Bevorzugt Bew. von Basel und Umgebung.

*5258 Reisender zum Besuch von Hotels und Restaurants der deut-
sehen Schweiz. Fixum, Prov. und Spesen.

*5198 Kt. Luzern. — Tücht. Ang. gesetzten Alters in Fabrikations-
büro. Bevorzugt Bew. der Werkzeug- oder Eisenwarenbr. Selbständig
Deutsch und Franz. korresp. Kalkulation usw. Nach Einarbeitung ist
Bew. als Bürochef vorgesehen.

*5575 Kt. Bern. — Bauschreiber, versiert im Zahltag-, Unfallversi-
cherungs- und Rapportwesen. Eintritt spätestens 1. Mai.

*5576 Bern. — 2 jüng. Ang., wenn möglich absolvierte Lehrzeit m

der Metallbranche. Schweizerbürger, militärpflichtig. Deutsch, Franz.
Eintritt sofort.

*5577 Zürich. — Abs. tücht. Buchhalter-dCorresp., 30—40 J. alt-
Deutsch-, Franz.-Korrep. Eintritt sofort. Bevorzugt bereits in Zürich
wohnhafter Bewerber. Dauerstelle.

S. T. S.
Tel. 3 54 26

Postcheck VIII 9530

Schweizer. Technische Stellenvermittlung
Service 2ec7ini</ize Suisse de P/acemeid

Servizïo Tecnlco Svizzero di collocamento

ZURICH
TIEFENHÖFE 11

Telegramme :
STSINGENIEUR ZÜRICH

Interessenten, die sich für die nachstehenden offenen Stellen bewerben möchten, wollen die Unterlagen zur Anmeldung bei der S.T.S. beziehen. — Les P®*"

sonnes qui désirent postuler les places offertes ci-dessous, voudront bien s'annoncer à l'adresse indiquée. — Coloro che intendono concorrere ad uno di queßti
posti vacanti devono ritirare i moduli per l'offerta presso il S.T.S.

Maschinen-Abteilung :
267 — Afascftmentecftm'êer und Masc/nAettzeic/!;!«/' mit Konstruk-

tionspraxis und Bclnchslechnihcr für Zeitstudien mit Praxis im Ak-
kordberechnen. Eintritt baldigst. Franz. Sprachkenntnisse erwünscht,
aber nicht Bedingung. Maschinenfabrik der Westschweiz.

269 — Jüng., JüchJ. Maschi/icnlcchniher, auch Anfänger, für eine
Konstruktionstätigkeit. Eintritt nach Uebereinkunft. Maschinenfabrik
der Ostschweiz.

271 — Dipl. EJchJroJechnihcr mit Praxis und guten franz. Sprach-
kenntnissen für die Berechnung und Bearbeitung von Preisofferten auf
dem Gebiete von Elektromotoren, Ventilatoren, Pumpen usw. Eintritt
nach Uebereink. Verkaufsfiliale einer Masch'fabrik in der Westschweiz.

273 — Jüng., JüchJ. EZe&frofecftwfeer mit abgeschl. Fachschulbildung
auf dem Gebiete der Schwachstromtechnik-Hochfrequenz, mit entspre-
chender Praxis für Entwürfe und Konstruktion. Alter bis 32 J. Dauer-
Stellung bei Eignung. Zentralschweiz.

279 — HefzungsingenieBr oder -7>c/zra'£er, Absolvent eines Techni-
kums oder einer Fachschule für Berechnungen und Versuche. Eintritt
baldigst. Zürich.

283 — Jüng. dipt. Maschineningenieur oder -Tec/imfeer mit Kon-
strukiionspraxis im allg. Maschinenbau und Kenntnissen im Normalien-
wesen. Sprachenkenntn.: Deutsch und Franz., evtl. Engl. Eintritt nach
Uebereinkunft. Maschinenfabrik der Ostschweiz.

285 — ßefrie&sieifer für die selbständige und erfolgreiche Führung
eines Fabrikationsbetriebes, mit längern praktischen Erfahrungen in der
Serienherstellung von Klein-Präzisionsmaschinen, ferner mit Kenntn. des
Materialeinkaufes, Gewandtheit im Verkehr mit Betriebspersonal, Mei-
stern und Arbeitern, sowie Initiative für die Modernisierung und techn.
Weiterentwicklung des Fertigfabrikates. Zentralschweiz.

287 — Jung., JüchJ. Maschineningenieur oder -Teehn/her für Kon-
struktions- und Kontrolltätigkeit. Alter bis 30 Jahre. Eintritt baldigst.
Dauerstellung bei Eignung. Maschinenfabrik der Ostschweiz.

289 — Efehfrozeichner für elektr. Anlagen, vorübergehend für ca.
2—3 Monate zum baldigen Eintritt. Ostschweiz.

291 — Jung. Ingenieur oder Techniher ev/i. Zeichner für Labora-
toriumsarbeiten, Ausarbeitung von Gutachten usw. über Lüftungsver-
suche. Eintritt baldigst. Zürich.

293 — Zeichner-Konsiruhieur mit Erfahrungen im elektr. Kleinappa-
ratebau. Eintritt baldigst. Dauerstellung bei Eignung. Zürich.

295 — Maschineniechniher als Konstrukteur für kleinere und mitt-
lere Werkzeugmaschinen, mit einigen Jahren Konstruktionspraxis. Ein-
tritt nach Uebereinkunft. Maschinenfabrik Berner Jura.

297 — Jüng. Maschineniechniher mit absolv. Lehrzeit als Maschinen-
Schlosser oder Mechaniker, evtl. schon mit etwas Praxis, zur Einarbei-
turig in ein Fabrikations-Spezialgebiet. Eintritt nach Uebereink. Ost-
Schweiz.

299 — ßeiriehsiechniher, erstkl. Organisator, mit Kenntn. in Kraft-
und Dampfanlagen sowie in der Holzverarbeitung (Sägerei, Schälerei,
Dämpferei, Leimung, Pressung, Trocknerei), zur Fabrikationsüberwa-
chung und Kontrolle des Einkaufs der Rohmaterialien (Holz usw.).
Eintritt nach Uebereinkunft. Sperrholzfabrik der Schweiz.

Bau-Abteilung :
422 —- Jung. Tie/hanlechniher mit etwas Praxis in Bergstraßen- und

Kanalisationsbau, für Aufnahmen und Ausarbeitung von kleinen Pro-
jekten. Guter und rascher Zeichner, Alter 25—30 J. Eintritt baldigst-
Beschäftigung einige Monate. Ing.-Büro Südschweiz.

424 /d/zg. //or/zößwtec/zra&tfr oder Are/wYe^, spez. bewandert in Ko-
stenvoranschlägen, per sof. für ca. 1 Monat. Arch.-Büro Zürich.

428 — Tücht. ßochhautcchnihcr für Büro und Bauplatz. Eintritt so-
fort. Beschäftigung einige Monate. Baugeschäft Ostschweiz.

430 — Jüng., tücht. //ochhantcchnihcr, hauptsächlich für Bürotätig-
keit, der auch maschinenschreiben kann. Eintritt baldigst. Bei Eignung
Anstellung von läng. Dauer. Arch.-Büro Zentralschweiz.

432 — Jüng., tücht. MochhauJcchiiihcr auf Arch.-Büro im Kt. Frei-
bürg.

436 T/e/fraw- oder Vermesswngstfee/im&er, eWL Zeie/mer, für kultur-
techn. Arbeiten und Meliorationen. Anstellung läng. Zeit. Eintritt nach

Uebereinkunft. Ing.-Büro Ostschweiz.
438 — Tücht. Bauingenieur oder Tie/hautechniher mit mehreren Jan-

ren Praxis, als Leiter für einen Bauabschnitt bei militär. Arbeiten-
Bedingung: Militärpflichtig und gebirgstüchtig. Eintritt nach Uebereink-

440 — Tie/hau- oder //ochhautechniher für Befestigungsbauten-
hauptsächlich Bürotätigkeit, für ca. 4—5 Monate. Eintritt nach Ueber-
einkunft. Ing.-Büro Ostschweiz.

442 — 7 oder 2 Jüng. /ngenieure oder Tie/hantechniher mit Praxis
in der Projektierung von Straßen. Eintritt nach Uebereinkunft. Ing"
Büro Zentralschweiz.

444 — Archi'JehJ oder J/ochhanJechniher evß. Zeichner, hauptsäch-
lieh für Bürotätigkeit. Anstellung ca. Jahr. Eintritt sofort. Aren.-
Büro Zentralschweiz.

446 — TieJhaiizeichncr evtl. VermessungsJechniher für Büro- una
Feldarbeit. Alter 20—30 J. Anstellung ca. 6 Monate. Eintritt nach Ueber-
einkunft. Ing.-Büro Zentralschweiz.

450 — Dip/. //oc/z&awtec/mifcer, hauptsächlich für Bürotätigkeit. Ein-
tritt Mai oder Juni 1941. Arch.-Büro Ostschweiz.

452 — 7 /ngenieur oder TieJhauJechnifeer mit Baupraxis und / Zeich'
ncr, bewandert in der Darstellung von Meliorations- und Tieiba-upro-
jekten. Anstellungen vorübergehend.

454 — ydwg. Daumgemez/r oder T/e/&a«/ee/imfeer, wenn mögl. ny
Erfahrungen im Stollenbau, und einigen franz. Sprachkenntn. Eintr. so'-

456 — Jung. Archi'JehJ, guter Zeichner, für Wettbewerbsarbeiten
per sofort für 2—3 Wochen. Arch.-Büro Kt. Aargau.

458 — Jüng. J/ochftaiilcchn/her oder -Zeichner, flotter, sauberer
Darsteller, für Bürotätigkeit, per sof. für 2—3 Mte. Arch.-Büro Zürich-

460 — ßazz- /znd Masc/imenze/c/i/zer, ferner für Tiefbau
(Stollenbauten), für militär. Arbeiten per sofort. Zentralschweiz.

164 — ßa/dngemezzr mit langjähr. Erfahrungen im Straßen-, Bahn-'
Tunnel-, Wasser- und Eisenbetonbau jeder Art, gewöhnt an vollständig
selbst. Arbeiten und Befähigung zur Organisation und Leitung größerer
Bauten. Bewerber müssen sich über die notwendige Gewandtheit 11»

Verkehr mit Behörden und Bauherren ausweisen. Anstellung evtl.
dauernd. Bauunternehmung Innerschweiz.
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